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FI: 	 Vieser korokerenkaan jälkiasennustuki on tarkoitettu tilanteisiin joissa 
kokokerenkaan omaa tukirengasta (A) ei ole asennettu.

SE: 	 Eftermonteringsstödet för Viesers förhöjningsring är avsett för situationer 
där förhöjningsringens egen stödring (A) inte finns monterad.

EN: 	 The Vieser extension ring retrofit support is intended for situations where 
the extension ring’s own support ring (A) has not been installed.

EE: 	 Vieseri tõsterõnga järelpaigaldatav tugi on mõeldud puhuks, kui 
tõsterõnga oma tugirõngast (A) ei ole paigaldatud.

NO: 	 Ettermonteringsstøtten for Viesers forhøyningsring er beregnet for 
situasjoner hvor forhøyningsringens egne støttering (A) ikke er montert.
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FI: 	 Lattiakaivon tulee olla asennettuna Vieser asennusohjeiden mukaisesti  
ja kaivon huulitiivisteen tulee olla paikoillaan.

SE: 	 Golvbrunnen ska vara installerad enligt Viesers installationsanvisningar  
och brunnens läpptätning ska finnas på sin plats.

EN: 	 The floor drain must be installed in accordance with Vieser installation 
instructions and the lip seal of the drain must be in place

EE: 	 Põrandatrapp peab olema paigaldatud vastavalt Vieseri paigaldusjuhendile 
ja trapi huultihend peab olema oma kohal.

NO: 	 Gulvavløpet må være installert i samsvar med Viesers 
installasjonsinstruksjoner, og leppetetningen på avløpet må være på plass.

EE Vieser tõsterõngas järelpaigaldamise tugi paigaldamise juhend

Video

Vieser Rep kit till förhöjningsring monteringsanvisningarSE

Vieser korokerenkaan jälkiasennustuki asennusohjeetFI

Vieser Rep kit for forhøyningsring anvisninger for monteringNO

Vieser extension ring retrofit support installation instructionsEN
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FI: 	 Aseta jälkiasenteinen tukirengas korokerenkaan pohjaan.
SE: 	 Placera den eftermonterade stödringen på botten av förhöjningsringen.
EN: 	 Place the retrofit support ring on the bottom of the extension ring.
EE: 	 Asetage järelpaigaldatav tugirõngas tõsterõnga põhja.
NO: 	 Plasser ettermonteringsstøtteringen i bunnen av forhøyningsringen.

FI: 	 Käännä työkalua vastapäivään, niin että tukirengas lukittuu.
SE: 	 Vrid verktyget moturs så att stödringen låses.
EN: 	 Turn the tool counterclockwise to lock the support ring.
EE: 	 Keerake tööriista vastupäeva kuni tugirõngas lukustub.
NO: 	 Vri verktøyet mot klokken, slik at støtteringen låser seg.

FI: 	 Mikäli tukirengas on vinossa, niin suorista se kevyesti naputtelemalla.
SE: 	 Om stödringen sitter snett, räta upp den genom en lätt knackning.
EN: 	 If the support ring is crooked, straighten it by tapping lightly.
EE: 	 Kui tugirõngas on viltu, sättige see kergelt koputades otseks.
NO: 	 Hvis støtteringen er skjev, retter du den opp ved å banke lett på den.

FI: 	 Varmista että tukirengas on suorassa.
SE: 	 Se till att stödringen sitter rakt.
EN: 	 Make sure that the support ring is straight.
EE: 	 Veenduge, et tugirõngas on otse.
NO: 	 Forsikre deg om at støtteringen er rett.

FI: 	 Löysää työkalun kiristysruuvi.
SE: 	 Lossa verktygets klämskruv.
EN: 	 Loosen the clamping screw of the tool.
EE: 	 Lõdvendage tööriista pingutuskruvi.
NO: 	 Løsne verktøyets strammeskrue.

FI: 	 Aseta työkalu tapit tukirenkaan reikiin.
SE: 	 Sätt verktygets tappar i stödringens hål.
EN: 	 Insert the tool pins into the holes in the support ring.
EE: 	 Asetage tööriista tihvtid tugirõnga avadesse.
NO: 	 Sett verktøypluggene inn i hullene i støtteringen.
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